Verdens beste pokerbok?

Marianne Huse etterlyste i sin Blogg en tilbakemelding fra Monstro bok om oversettelse av pokeruttrykk til norsk. Hun anmeldte boken "Hold’em med Harrington" i forrige utgave av Norsk pokermagasin.  Der kom hun inn på flere positive sider ved boka, og hadde noen innvendinger, hun skriver:

"Noen steder har oversetter valgt å oversette uttrykk, og noen steder har hun valgt å beholde engelske uttrykk. Det blir veldig rart med setninger som "Konfrontert med et slikt move.., når oversetteren har valgt å oversette, call, raise og reraise med norske uttrykk".

Mariann har sånn sett valgt gode eksempler på akkurat hva vi har valgt å gjøre. Enkelt sagt har vi valgt å oversette de uttrykkene som er vanlige og gangbare på norsk, slik som syne (call), høyne (raise), men ikke oversatt ord og uttrykk som ikke er i vanlig bruk på norsk.

"Move" var et uttrykk vi sleit med. Opprinnelig var "move" oversatt med trekk eller fremstøt gjennom hele boka. Men det passet liksom ikke helt og særlig passer det ikke inn i bind 2, der et helt kapitel heter og omhandler "Moves". Det er i Harringtons terminologi blitt et begrep som innebefatter alle former for feilrepresenteringer av hånden. Til å hjelpe oss med oversettelsen hadde vi flere av Norges beste pokerspillere, og det var blant annet etter råd fra noen av dem at vi endret tilbake til "move."

Hvis vi skal snu denne kritikken til noe positivt så vil jeg utfordre Mariann og andre lesere til å komme med innspill, flere eksempler og forslag til forbedring av oversettelsen. På denne måten vil vi kunne rette dette opp i neste opplag.

Det vil også hjelpe oss med oversettelsen av Bind 2 som kommer i august. Oversetteren vil fremover legge ut oversetterproblemer på forlagets hjemmeside www.monstro.no og på andre pokerforum, slik at bind 2 blir best mulig.

Ellers hadde forlaget en samtale med Mariann Huse på lanseringsfesten hvor det kom frem at hun likte godt selve oversettelsen og synes både Harringtons stil og særegne humor hadde kommet godt igjennom på norsk. Det hun savnet var et forord som forklarte valg av oversatte pokeruttrykk.  Dette kom kanskje ikke så godt frem i anmeldelsen.
Hold'em med Harrington ikke en bok for nybegynnere, men forutsetter at du har en viss kjennskap til poker. Vi valgte derfor å ikke ha en omfattende ordliste som forklarer ord og begreper. En slik liste ville gå ut over bokas rammer, og finnes heller ikke i den engelske utgaven.

Derimot finnes mange slike lister på nettet som forklarer regler og uttrykk. Flere av pokerbøkene på markedet inneholder ikke annet enn det du kan skaffe deg gratis andre steder.

I motsetning til disse bøkene er Hold'em med Harrington en avansert og gjennomarbeidet utgave.

Det jeg er mest misfornøy med, er at anmelderen ikke sammenlikner Harringtons bok med andre pokerbøker og plasserer den i en sammenheng. Det ville ha gitt en bedre forbrukerveiledning.

Mitt prosjekt da jeg skulle utgi en pokerbok på norsk, var å utgi verdens beste pokerbok. For å finne den beste, kjøpe og leste jeg mange pokerbøker, og ikke minst leste jeg en mengde bokanmeldelser. At jeg har lykkes i å utgi verdens beste pokerbok er jeg helt overbevist om.

Jeg her 30 års erfaring fra bokbransjen og jeg har sjelden eller aldri opplevd en bok som har fått slike entydige, fantastiske anmeldelser.

Jeg tror jeg til sammen har lest over 200 anmeldelser av Hold'em med Harrington. Alle er begeistret og flere anmeldere sier rett ut at Dan Harington er verdens beste pokerforfatter.

Det eneste som gjorde meg betenkt var at boka var så avansert, og ikke minst at den er i 3 bind på over 1000 sider. Burde jeg heller utgi en mindre innføringsbok for nybegynnere? Det som overbeviste meg om at det var riktig å utgi dette tykke verket om poker i stedet for en tynn innføringsbok, var nettopp de utrolige anmeldelsene Harrington fikk, og det faktum et slikt omfattende verk om poker, mot alle odds ble de mestselgende pokerbokene i verden.

Her i Norge er det fremdeles innføringsbøker som selger mest, men det vil endre seg når markedet blir mer modent, og flere pokerspillere her også forstår at de må studere og trene hvis de skal bli gode og vinne.

Derfor hadde jeg forventet meg litt større begeistring når boka kom på norsk. Jeg hadde også forventet at anmelderen sammenliknet Harrington med andre pokerbøker.  Altså et spørsmål til Mariann Huse til slutt.

Finnes det en bedre bok om No-Limit Hold'em på norsk eller overhode en bedre pokerbok som heller burde vært utgitt?
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